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Framing a beautiful scene

In recent years, ‘26 Miles’ (a town in Kulai, Johore) has set off a of painting
murals in quaint streets and alleys.

At dusk, Cheng En and his parents squatted in the |back alleﬁ of a row of old houses. He

was busy replacing the [palette|in his hand, and his parents were [attentively| colouring the
murals.

Four years ago, his parents and a group of art-loving friends got the from the
shop and house owners of the old street. Every year they draw and paint murals in suitable
locations. The murals depict the economic activities of the rural folks; they also showcase the
excellent cuisine of the villagers; and portray the ‘innocence and carefree‘ childhood of the

c\hildren in the town. /

Not for sale — distributed freely for education purpose.
More resources at https://multilingual-malaysian. github. io/SRJKC resources/
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/ It's a bit different this year. In addition to murals, the art community also
the ideal of making three-dimensional art by transforming scrap metal into robots. This is to
, and to creativity.
“Ah! This is a great idea." Cheng En thought of the tin robot standing next to the old
house, it reminded him of the tin man in "The Wizard of Oz." Last year, a ladder was placed
next to the mural of someone picking pepper. He himself as Jack in "Jack and the
@anstalk” who climbed up to the sky! /

Not for sale — distributed freely for education purpose.
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ﬂEn En, if you have any ideas let us know, "Dad said. \

“Let me think about it, | want to paint a ‘unique/one and only‘ three-dimensional painting!"
Cheng En replied with a smile.

Now the murals are almost completed, but Cheng En's has no yet for his art!
Sigh, isn't he still assisting his parents holding the palettes?

Cheng En lowered his head and sighed, regretting in his heart: Really. Who can create a
unique and one-of-a-kind artwork?

The warm breeze blew, and Cheng En was tickled by the fine hair moving in front of his
forehead. Feeling itchy, he swayed his head and shook his hands. “Be careful, don't knock
over the palette," Mom reminded.

Cheng En ‘came back to his senses‘ and responded, "I'm sorry!” and continued to hold the

{Iette. /
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/Feeling rather bored, he raised his head, the golden sunlight shone through the cIoudsiN
the west was no longer , and the were flying in the rays of light... The
lamp post next to the old house, the endless wires, and a few tired birds who had returned
early and had settled in, arranging their feathers, probably planning to spend the night there.

“The sunset is beautiful, but it's just near dusk” (Chinese idiom - sunset is beautiful but
unfortunately it is so short-lived). The golden sunlight pierced through the clouds one by one
like a in the hands of a warrior, but gradually ‘Iose its briIIiance’ as the sun and
the stars shift. Cheng En remembered the Tang poetry he had studied, which portrays the
scene so well.

“Dad, look!” Cheng En waved his hand and pointed to the sky in the west, “There is light,
there are clouds, birds, old houses, electric lamp posts, the wind blows, and the scenery

@os changing.... why don't we set up an empty here. No matter when a /

IIII

tourist visits, they can always enjoy a unigue ‘painting’!

Not for sale — distributed freely for education purpose.
More resources at https://multilingual-malaysian. github. io/SRJKC resources/



https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/

ba ba ma ma xin zhe chéng én sud zhi de fangxiangwang qu yi dian y& méi cuo zhan zai

EEBBBEERKEHBEO T E L, —RLRE! A

zhe ge jiao d‘u xido zhén|chdn pu  xiu i de jing se yi ldan wua yi
EAAE, DYFASFmE T E— AR,
shang tian qIn zi  lai can yu zhe ge [(chuang yi ping tai | le ne ba ba yongz
“ERXFARSEINUEFSTR! 7 €EEHA
shou de mud zhi hé shi zhi gouchéng yi ge kuang jia zud you yi dong shang xia yi dong

%@%ﬁ%@%,%ﬁfﬁﬁ%,éfﬁ%,LT%%,

FRFAE A L

bd guo 9é‘i géi zh“e zud pin qu gé shén me ming ZI chéng én mﬁ fang z‘h’e ’ba\
“Rit, EARIERBAM AL FR? 7 K BEGEE
’ba‘ de dong zud xinli queé rrl‘é_’rlgshéng yi  weén
=R FNAE, Piﬁ%iﬁﬁ
jiu  jiao ¢ shi o yin  wéi shang tian méi shi méi ke dou gé& wd men| yu
st LR vl R A E F g N a0 A RN
béi | le mé hdao de jing se shud wan ma ma yé fang xia hua bi dui zhe tian kong jia

BT EHHTE! T R, BPEXTEELE, FTHERXRER

Mom and Dad looked in the direction Cheng En pointed. He is right! Standing from\
this angle, the ‘simple and beautiful‘ scenery of the town can all be captured in one glance.

“The heavens personally came to participate in this ’creative platform(!” Dad uses his
left and right thumb and index finger to form a frame, moving left and right, up and down,
looking for the best angle.

“But what name should | give this work?" Cheng En dad’s actions but has
doubts in his heart.

“Just call it ‘In The Moment’! Because the heavens always us a beautiful

[

view!" After speaking, his mother also puts down her brush and set it up her finger frame

@inst the sky. /
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